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KAY3ATHUBHI KOHCTPYKIII B AHTJIIMCBHKIN TA YKPAIHCBKIN
MOBAX

B. M. Coxonosa, O. O. 3anyacua

Anomayia. 1 cTtaTTs NpHUCBSYEHA 31CTAaBHOMY OCIIDKEHHIO Kay3aTHBHHX KOHCTPYKHiH (mami KK) ma
MaTepiai aHTTHCHKOI Ta yKpaiHChKOi MOB. METOIOIOTIYHOI0 OCHOBOIO € CHCTEMHHUH TT1/1X1/1, BAKOPUCTAHHS TaKUX
METOJiB Ta TMPHHOMIB JIHTBICTHYHOTO aHaNi3y, K JUQEepeHmiHHUN, KOMIOHEHTHHH, IUCTPUOYTHBHUH,
CTPYKTYPHHUI, KOHTEKCTOJIOTTYHMH aHami3 i omucoBuid meron. Crenudika mociijkyBaHoi TeMH mnependavae
orpaitoBanHsi MeToauku 3icraBHoro onucy KK, 3apilicHeHHs cemantnunoi knacudikanii KK B anrmiiicekiii Ta
YKpaiHCBKiiH MoBaX. 3IiMCHEHWH KUIBKICHHH aHali3 EeMIIPUYHOr0 Marepially 3 METOI0 BHSBICHHS CTYHEHS
MIPOYKTUBHOCTI CEMAaHTUYHUX THUIIB y MOPIBHIOBAIEHIX MOBAX.

Kniouosi crosa: xay3auis, Kay3aTUBHA KOHCTPYKLIisl, CEMaHTHKa, CHHTAKCHC.

1. Berynni 3ayBaxenns. [1in kay3atuBHoo koHCTpyKIi€eto (nam KK) posymierscs Oyab-
sIKa KOHCTPYKIIis, IKa BUPa)ka€ Kay3aTUBHY CUTYallll0, HAIPUKIIA;

(1) anrn. Jane dropped her pencil ‘JIeiiH ymycTuiia CBOTo OJIBIIS

(2) yxp. Cawko nobyodysas oim.

06’exkmom nocnimxenns € KK B anrmiiicbkiil Ta ykpaiHChKid MOBax, Harp., aHri. to let
smb do smth ‘ no3BosATH KOMY-HEOY b pOOUTH 0-HEOY L, He stirred her wrath ‘Bin BUKINKaB
il THIB’, yKp. bamvku cnonykanu mene 00 nagyauHs, YKp. bamvku naxaszysanu meHi 6uumucs,
8pazumu K02o-Heoyob, 6NyCmumu ujo-Heoyob.

Ilpeomemom € ceMaHTHKa Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIIM B aHTTIHCHKHUN Ta YKPATHCHKIM MOBaXx.

Mema monsrae y TPOBEIACHHI CEMaHTUYHOTO aHalli3y OJWHHUIB JOCTI/HDKCHHS Ta
BU3HAYCHHI CMUJIBHUX 1 BIAMIHHUX O3HAK aHTJIHCHKUX Ta yKpaiHchkux KK.

Mamepianom 1OCTIIKEHHS CIYTYIOTh 454 KOHCTPYKIiH (253 KOHCTPYKITIH B aHTIIIHACHKIN
ta 201 KOHCTPYKIi B yKpaiHCBKiif MOBI), OTpUMaHi METOJIOM CYLIUJIbHOI BUOIPKH 3 TEKCTOBUX
JOKEpEeJT aHTIIMChKOT Ta YKPAaiHChKOI MOB.

2. Teopernuni 3acaau nociaimzkennsa. KK i cemanTuaHi cMucH, sSiKi BOHU TIEPENAOTh, €
(hyHIaMEHTaIBHOIO OCHOBOIO, SIKa TIPUCYTHS B YCIX MOBax CBITY 1 € YaCTHHOIO YHIBEpPCAIbHOI
CEMaHTUYHOI OpraHi3aiiii.

Kay3zariss ssk MOBHa pempe3eHTalliss MPUYUHHO-HACHIIKOBUX BITHOIICHb IPEICTABIISIE
c0000 OKpeMHil BUMAJOK BiJHOIIEHb OOCTAaBUMHHM, SIKI BKa3ylOTh Ha CYKYINHICTh KOHKPETHHUX
YMOB, Y SIKMX 3JIIMCHIOIOTBCS, CTAIOThCS OYJIb-sIK1 SIBUIIA, MPOIECH, MOI1i, (haKTH, IMOB’sA3aH1 3
YUMOCh, III0 CTIIPUSIOTH HA MIOCh 00 BUKIMKAIOTH MOSIBY Yoroch [ 1: 209].

Ha nymxy M. llluGarani, kay3aTHBHA CUTYyallis Ma€ BIAMOBIIaTH IBOM yMOBaM:

1) xay3yBajbHa MOJiS Ta MOMIs, sIKa Kay3ye€TbCs, PO3MOAUICH]I B Yyaci TaKUM YHHOM, IO
OIS, sIKa Kay3y€eThCsl, MOXKE BiIOyBATUCS TIJIBKH IMICII Kay3yBaIbHOT,

2) xay3yBaJbHa MOJis Ta MOis, KA Kay3Y€EThCS, € B3a€EMO3aJIC)KHUMU, i ICHYBaHHS MOIi1,
sIKa Kay3Yy€ThCs, MOXIIMBE TUTHKU 32 YMOBH peajizallii Kay3yBaJlbHOI Moii. SIKIIo kay3yBaJbHA
noJiist He BiOyacs, Mois, SiKa Kay3y€eThCs, TAKOXK He BiOyBaeTbes [2: 1-2].

3a Bu3HaueHHsM [. . CwIBHHMIIBKOTO, Kay3aTHWBHI JI€CIOBAa y CBOId CEMaHTHYHIN
CTPYKTypi MICTSTh BKa3iBKy Ha Kay3yBalbHUI CTaH; CTaH, KU Kay3Y€ThCS; Ta MPHUUYUHHO-
HACJIITKOBUM 3B’ 30K MK HUMH, TOOTO Kay3aTHBHICTh BUPAKAETHCS IMILTIIIUTHO 1 MICTUTHCS B
TTIMOUHHIN CTPYKTYpi aiecioBa [3: 247].

VY cydacHiil JIHTBICTHIIl ICHY€ ACKUJIbKAa CEMAaHTHYHHUX Kiacudikaiii Kay3aTHBHUX
nieciiB. 3a1exkHO BiJ CTYNEHIO BIUIMBY Kay3aTopa BUIUISIOTE MAHINYAAMUEHY TA OUPEKMUBHY,
abo, 3a IHIIOK TEPMIHOJIOTIE, KOHMAakmHy Ta oucmanmuy Kaysamito [4: 18]. 3a
MaHIMyJISATUBHOI Kay3allii Kay3yBaJibHa Jlisl BITOYBA€ThCSA 3a JOMOMOTOI0 (i3UYHOT CHITH (TI0p. :
aHTIL. to cut away, to throw, to break; ykp. giopizamu, kuoamu, 1amamu TOUIO), TUPEKTUBHUN
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Kay3aTHB Tependavyae 3aCTOCYBaHHS Kay3aTOPOM colliaibHUX ab0 BepOambHUX 3aco0iB (Top. :
aHTIL. to confiscate, to beg, to arrest; yKp. KongicKysamu, 6unpoutygamu TOIIO).

3aJIe’)KHO Bijl TEMITIOPAIBHOI AUCTAHIIT MIXK aHTEIIEICHTOM Ta KOHCEKBEHTOM Kay3aTHBHI
CUTyallii TOTUISIFOThCS Ha npsmi Ta Henpsami. 111 IpAMOIO Kay3allielo po3yMIiIOTh CHUTYAIIIlO,
KOJIM aHTEICJCHT Oe3MOCePEeHbO € MPUUNHOK KOHCEKBEHTA (Hampukia, “X, mToBXardd Y,
npUMyIIye HOro BHacTu’), HEMpsMa Kay3allisli Mae CIpaBy i3 CUTYaLI€l0, KOJM KOHCEKBEHT
Kay3y€eTbcsl He Oe3rmocepeHhO aHTEIEEHTOM, a IIe OJHICI0 i€l (Hampukian, “X amae
MAaIInHY, BHACIIOK 40T0 Y MoTparuise B aBapito”) [4: 18].

3a cTymeHeM ydacTi Kay3aTopa Kay3aTHBHI CHTyarii cTpaTu(iKyloTb Ha GakmumuesHi,
nepmicugni (npoxioimueni) Ta acucmueni [4: 18]. 3a pakTUTHBHOT Kay3allii Kay3aTop po3IIIaeThCs
SIK OCHOBHE JDKEPEJIo JIii, 10 Kay3y€eThes, TOp. : aHTIL. fo cut, to take, to order; yKp. pizamu, opamu,
Haxasyeamu TOIIO. 3a MEPMICUBHOI (IIPOXi0ITHBHOT) CUTYyAllli Kay3aTop HE € OCHOBHUM JPKEpPETIoM
Tlii, sIka Kay3yeThCs, a HOro POJIb 0OMEKYETHCS JT03BOJIOM (3200pOHOI0) BUKOHAHHS J1ii, TIOP. : aHTIL
to let, to allow; yxp. dossonamu, donyckamu TOLIO. 3a aCUCTUBHOI Kay3allil Kay3aTop € He €MHUM
JDKEpENioM i, sIka Kay3YyeThCs, a BUKOHYE II0 POJIb CHUTBHO 3 KMM-HEOYb THIINM YU CIPHSE
BUKOHAHHIO [Iii, TIOp. : aHIL. fo help, to assist; yKp. oonomazamu, cnpusimuy TOUIO.

Posmonin Ha naewmuchy (aKTUBHY) Ta HenasmucHy (MACUBHY) Kay3allito 0a3yeThCcs Ha
XapakTepl Kay3yBallbHOI 11, sika MOXe OyTH areHTUBHOIO, TOOTO MPOTIKATHU MiJ KOHTPOJIEM
Kay3aropa (Hanpukian, anri. John built a house ‘JI>xoH o0y xyBaB 1imM’), a00 HEATCHTHBHOIO,
TO0OTO BiZIOyBaTHCs 6€3 aKTMBHOI y4acTi Kay3aTropa (Harpukiaj, auri. Jane dropped her pencil
¢ JIxeitH ymycTtuia cBoro ofiBis’) [4: 19].

Sxmo nis kaysamii Ta 11 pe3yabTar (mis, SKa Kay3yeThCsl) TO3HAYAIOTHCSA OJIHIEI0
JIEKCEMOI0, JTI€CIIOBO BH3HAYAETHCS SIK TaKe, IO MICTUTh Y CBOIM CEMAaHTHUI pe3yibmamueHy
KC, namp., aurun. fo kill, to solicit, to frighten; yxp. 6bumu, sunpocumu, Hansakamu TOIO. SIKII0
3a3HA4YEHl €JIEMEHTH MICTATbCS B CEMAHTHULI pI3HUX JIEKCEM, [IECIOBO BHpaxae
nepesynomamusry KC, Harp., aHri. fo let, to make; yxp. 0ozeonumu, smycumu [4: 19].

3a HalpsIMKOM Kay3aTUBHOI J1i BUIUIAIOTH npsm)y (IO3UTUBHY) Ta 360pomHy (HETaTUBHY )
kay3anito [4: 19]. 3a BuzHauenHam ['. O.3onoToBoi, 3a mpsAMoi Kay3aumii MoBa Mae Hpo
CTaHOBJICHHS BiIHOIIEHbB, HATIP., YKP. Hadseamu, 0aeamu, nocuiamu; 3BOpOTHA Kay3allisi Mae
CIpaBy 3 PO3PHBOM BIJHOIICHb 1 MICTUTh HETaTHBHY ceMy [5: 285], mamp., yKp. 3nimamu,
3abupamu, nosepmamu. llapym Kay3aTHBHUX [I€CIIB 3a OIO3HIIEID «IpsiMa — 3BOPOTHA
Kay3alis» po3IJIsAlOThCS SK AHTOHIMH, TOMY IO BOHM HPOTHUCTAaBIAIOTHCSA TIIBKU 3a
HasIBHICTIO 200 BiJICYTHICTIO CEMU 3allepedeHHs], 1[0 eKCIUTIKY€EThCS IMiJ] 9ac X PO3KJIaIaHHs Ha
nudepeHIiiiii 03HaKU: dagamu «Kay3yBaTH MaTu», 3adupamu «Kay3yBaTd HE MaTh» TOIIIO.

Oco0ymBuUil THN Kay3aTUBHUX JII€CIIB CTAHOBIISATH JEKCEMH, B SIKUX (OpMa MepexiqHoTo
Kay3aTUBHOTO [i€cioBa 30iraeTbcs 3 (OpMOI0 HEMEPEeXigHOTO HEeKay3aTHBHOTO AI€CTIOBA, A0
SKUX HaJIekKaTh, 30KpEeMa, aHTJIMCHKI CIIOBA, HAIp., aHTI. f0 open ‘BIOKpPUBATH , f0 move
‘mepecyBaTu’ TOLIO, Hanpukinaj, The door opened ‘[IBepi Bimuununucs’, John opened the door
¢ Jl>xoH Bigkpus aBepi’ [2: 19].

3. CemanTnka komnoHeHTiB KK. B anrmiiicekiif Ta ykpaiHChKiii MOBax y (pakTUTUBHIN
Kay3alii Kay3aTop pO3IIIIAaeThCsl SIK OCHOBHE JDKEpeno Iii, mo Kay3yeTbesa. IlepmicuBHa
Kay3allis peamizyeTbcsl 3a JOMOMOIOI MeTafiecnoBa ‘3aboponstu’ abo ‘mo3Bonstu’. B
ACHCTHMBHIN Kay3allli areHT Kay3allii jonoMarae iHmomy arescy. Hail0iup 4acToTHUM THIIOM
Kay3allii B aHIJIiCcbKill MOBI € mepMicuBHa Kay3auis (aHrin.77,5 %, ykp.50 %).

B naBMUCHIN Kay3arii Jisl MPOTUKAE MMiJ] KOHTPOJIeM Kay3aropa. HeHaBMHCHa Kay3arlis
HallyacTimie peanizyeTbcsi B KOHCTPYKIISIX, SIKI TMEpelaroTh EMOLIMHUN CTaH Kay3aropa.
Haii0inpIn 9acTOTHUM THIIOM Kay3allii B aHIIKWCHKIA Ta YKpalHCBKI MOBax € HaBMHCHA
Kay3auis (aHri. 84 %, ykp. 64 %).

the house in which Julia felt completely at home ‘Jlekopatop migHsAB HOTO 3apo3yMini OpoBH,
ane 1e Oyia equHa KiMHaTa B Oy IMHKY, B sitkomy JIKymist BimayBaia cebe 30BCIiM sIK BIoMa’;
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B aHrmiiicekii Ta yKpaTHChKiM MOBax B MpsMil Kay3allii CUTyaIlis Kay3aiii 1 pe3yiabTyrda
CHUTYyallisl HepO3IUIbHI B yaci. B 3BopoTHIii Kay3amii cuTyaris kay3auii i pe3yIbTyroua CUTyallis
MOXYTbh OyTH PO3/IiJIeH] B MPOCTOpi Ta yaci. Haibib1 yacTOTHIM THIIOM Kay3arlii B 000X MOBax
€ psiMa Kay3aitis (anri.58 %, ykp.54 %).

B pesynbpraTusHiii KK MoxxHa moginutu Ha: 1) miecimoBa kay3arii BUMoru (causation by
command); 2) miecioBa Kay3arii 6e3mocepenHboro (i3MUHOIO Ai€ro; 3) miecioBa Kay3arlii
eMoIriii. HaitO11pI1 4aCTOTHUM THUITIOM Kay3allli B aHTJIMChKIM Ta yKpaiHChKil MOBax € Kay3allis
3 nieciaoBamMu OesnocepeiHboro (hi3nyHoo fieto (aHr.58 %, ykp.58 %).

AHaJi3 eMIipuYHOTrO MaTepiany AeMOHCTPYE, 10 B aHTTIHCHKIN Ta YKpaiHChKii MOBax B
pe3ynbTaTUBHIA Kay3auii Jis Kay3auii Ta i pe3ynbrar (aisd, fKa Kay3y€eTbCs) MMO3HAYAIOThCS
OJTHIEIO JIEKCEMOIO, II€CIOBO BHM3HAYA€ThCS K Take, LIO0 MICTUTh y CBOIM CEMaHTHIIL.
HepesynbraTiBHa Kays3alis HaldacTille peami3yeTbcs B KOHCTPYKISIX, A€ Mis Kay3amii Ta ii
pe3yNbTaT MICTATHCS B CEMAHTHUIll Pi3HUX JekceM. HalOinpll 4acTOTHUM TUIIOM Kay3allii B
aHTITIMCHKIN Ta YKpaTHCHKiM MOBax € pe3yibTaTHBHA Kay3aris (aHri.52 %, ykp.57 %).

(7) aurn. The Party prisoners seemed terrified of speaking to anybody, and above all of
speaking to one another ‘IlapTwiiHi yB’sS3HEHI, 31aBajiocsi, Oyl B jkaxy HE 3 KUM-HEOyIb
3aroBOPUTH, 1 IEPII 32 BCE, 3arOBOPUTHU OJMH 3 OJTHUM ;

207106H020, AKUIL 8I0 NPIPBU | MYYUMETD ... ».

B anrmiiicekiit Ta ykpaincbkiil MoBax KK MoxyTh BupaxaTh akTUBHHUI 1 HTaCUBHUI CTaH.
Haii6inpm 4acTOTHMM THUIOM Kay3allii B aHTJINWCHKIM Ta yKpaiHCBKiIM MOBax € Kay3alis
akTUBHOTO cTaHy (aHT1.90 %, ykp.68 %).

8IONYpXHYIa Yepe3 CiHU.

4. BucnoBku. KK MaioTh crioHykanbHe 3HaU€HHS, TOOTO Cy0’€KT HE BUKOHYE JIII0 caM, a
CIIOHYKa€ KOroch M0 ii BHUKOHaHHS. TakoX Taki KOHCTPYKII MOXHAa BH3HAUUTH SIK
CJIOBOCTIOJYYEHHSI 31 CIOHYKAQJbHOI CEMAaHTHKOIO, IO MalOTh KiJIbKa KOMIIOHEHTIB Ta
YTBOPIOIOTh CKJIQJHUM J0JATOK. 3alie)kKHO BiJ CTYINEHIO BIUIMBY Kay3aropa BHUALISIOTH
MaHIMyJISATHBHY Ta AUPEKTHBHY Kay3amito. DakTUTHBHA Kay3allis BiAPI3ZHAETbCS THM, IO 3a il
YMOB Jiifl, IKY 3/11IHCHIO€ areHT Aii, IpPUHOCUTH IIEBHY KOPHUCTH JUId aBTOpa Kay3auii. Po3moain Ha
HaBMHCHY Ta HEHAaBMHCHY Kay3alilo 0a3yeTbcs Ha XapakTepi Kay3yBalbHOI il
HepesynbraTiBHa Kay3aiiss Moxke OyTH BHpakeHa B aHINIMCHKIN 1 yKpaiHChKiii MoOBax
TEMTPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM. BincoTkoBi mokasnuku pisHux TumiB KK Ta gacrotHicTh ix
BUKOPHCTOBYBAHHS B aHIJIIICHKIN Ta YKPAiHCHKiM MOBI 3arajioM CIiBIaal0Th.

Annomayus. JlaHHast CTaThs TIOCBSIIIIEHA COTTOCTABUTEIIFHOMY MCCIIEOBAHMIO Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKIMH (JTayIbIre
KK) Ha Marepuasne aHTIHICKOTO M YKPAaHHCKOTO SI3BIKOB. METONONIOrHYECKON OCHOBOM SBJISIETCS] CUCTEMHBIM MOIXO,
HCIIOJIb30BaHUE TAKMX METOJIOB U MPUEMOB JIMHIBUCTHYCCKOTO aHAH3a, Kak TU(hepeHIHATBHBIN, CTPYKTYPHBII aHAJIH3,
OIHCATENHHBIA METOJl, KOHTEKCTONOTHYeckrii aHam3. Crerm@uka UCCieyeMoil TeMbl TIPEeayCMaTpPUBACT POpadOTKy
Metoaukn coroctaBuMoro ormicanus KK, ocymiectBienus cemantuueckoin kiaccudukarmu KK B aHrmiickoMm u
YKPauHCKOM si3bIkaxX. [IpoBeeH KOJNMYECTBEHHBIM aHAIM3 SMIIMPUYECKOr0 Marephaia C LEJbl0 BBIBICHUS CTEIICHU
MPOIYKTUBHOCTY CEMAHTUUYECKUX THIIOB B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX.

Knrouesvie cnosa: xay3auus, kay3aTUBHasi KOHCTPYKLIMS, CEMAHTHKA, CUHTAKCHUC.

Abstract.The main concern of this article is the comparative analysis of the causative constructions (CC) on the basis
of the English and the Ukrainian languages. The methodological basis is the systematic approach, the use of such methods
and ways of linguistic analysis as differential, structural, contextual analysis and the descriptive method. Specificity of the
given theme presupposes the developmental work of the principles of the comparative description of CC, accomplishment
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of the semantic classification of CC in both the English and the Ukrainian languages. Quantitative analysis of the empiric
material is done with the aim of indicating the level of productivity of semantic types in the languages compared.
Keywords: causation, causative construction, semantics, syntax.
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OCOBJIMBOCTI JIIHI'BOKYJIbTYPHOI'O KOHUENTY IHTHMHICTh
B JIEKCHYHIU TA ®PASEOJIOI'TYHIN CEMAHTHUIII YKPAIHCBKOI
TA AHTJIIMCBKOI MOB

K. B. Cmpykesuu, O. /I. Kpaescvka

Anomayisa. Y crarTi po3KpHTO KOMIUIEKCHHM TMiJIXiZ J0 BUBYEHHS 3aco0iB BepOasbHOI perpe3eHTarlii
konuenty IHTUMHICTD B ykpaiHCbKiii Ta aHITIHCBHKIM MoBaxX. Bu3HaueHO MPUHIMIM JOCIHIIKEHHS KOHILETITY
IHTUMHICTD. 3monensoBano ctpykrypy koHuenty IHTUMHICTD y koxHilt 3 ZOCTiIKyBaHUX MOB.

Kniouosi cnosa: xareropist eMOTUBHOCTI, EMOTUBHHI KOHLEIT, CEMa, IPOTOTHITOBHH MTapaMeTp, CEMaHTHKO-
KOTHITHBHA O3HAKa KOHIICTITY.

VY NiHrBICTUYHUX AOCHIHKEHHSIX €MOLIii 10 HEAaBHBOTO Yacy BUBUAIM EPEBAKHO Y MEXKax
€MOTIOJIOTi1 Ha OCHOBI JITHTBOTICUXOJIOTI] Ta CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO MOBO3HaBCTBa (1. ApHOMIB,
O.Tankina-®enopyk, A.3enenpko, B.IlllaxoBcbkuii Ta iH.). YBary NpUAULUIM camMe€ TaKuUM
acTieKTaM, SK EMOTHBHI JIEKCHKO-ceMaHTH4HI 3aco0u moBu (M. Anedipenko, H. ApyTioHOBa,
@. [lxxoncon-Jleipa, M. Kpacascbkuii, O. Jlatina, B. [llaxoBcbkuit Ta iH.), ahekTHBHA (poHETHKA
(A. Kamura, JI. Kanrep, JIx. Keitaen, I'. Knacmetiep, H. @pimnenn Ta iH.), aheKTUBHA rpaMaTHKa
ta cuHTakcuc (M. I'i3maH, B.3anBopHOB Ta iH.), T€HEPHI Ta €THOKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI y
BupaxkeHHi emortiii (C. Bopkauos, I11. Kitasma, X. Mapkyc, J[. Maigymoro Ta iH.), BepOaizartis
emoliit y xynoxkubomy Tekcti (O. BopobiioBa, B. [llaxoBchkuif).

3-TIOMiXK TIepeTiYeHNX JOCTIPKEHb CHUJIbHUMH PHCaMHU € iHTepeC JIHTBICTIB O BUBUCHHS
BHYTPIIIHBOI €MOIIIHOI cepr MOBHOI OCOOMCTOCTI, aHTPOITOIICHTPHU3M, BiJIIOBITHO IO SIKOTO
JFOJICBKI €MOIIii BiIrparoTh BU3HAYAJIBHY POJIb y CTBOPEHHI Ta MOJAIBIIOMY PO3BUTKY KOHIICTIIIIT
KaTeropiajJbHOro CTaTyCy EMOTHBHOCTI B MOBI, Ta (DYHKITIOHAJi3M, TOOTO JOCHIPKEHHS MOBH TIPH
peaizanii Hero cBoei emoTHBHOI (hyHKIIiI. [IpoTe BapTO BiIMITHTH, 1110 camMe KOTHITUBHA MTapaiirma
B JIIHTBICTHIII MIATBEPIUIA T3y MPO Te, IO KOXKHA eMOIIis Mae CBilf KOHILIENTyalbHUN Kapkac. Lle
3YMOBHJIO BKJIFOUEHHSI JTOCHIPKEHHS eMOIii, crenudiku iXHhOro OCBOEHHS M MaTepiamizarii Ta
iXHIX JTIHTBOMEHTAJILHUX peai3alii (eMOTHBHUX KOHIIEMTIB) Y KOJIO 3aBJJaHb KOTHITOJIOT1i.

Ha cporoxmHimHiii AeHb, OJHWUM 13 aKTyaJIbHUX HANPSAMKIB Cy4YacHOI KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKHU € JOCHIKEHHS €MOTHBHUX KOHIIENTIB, YM KOHLENTIB emouii (M. AnedipeHko,
A. babymikin, JI. Bapcanoy, A.bBemoBa, A.BexoOunbka, O.Bunapceka, H. lopodeena,
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